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Fiberglass Rod GIRAVOLTA ¢
3,0 mm with Polypropylene
outer coating comes complete
with starting/ending M5 threa-
ded junctions and accessories.
Standard or Economy-Versions
avaiable.

(For description see the follo-
wing pages)

Packaging:
Single box
277 x 263 x 103 mm

art.

GVG20V (Standard)

GVG30V (Standard)

GVG20VE (Economy)

GVGSBO0VE (Economy)

D

Kabeleinziehgerat GIRAVOLTA
mit Glasfaserstab ¢ 3,0 mm,
mit Polypropylen-Ummante-
lung, komplett mit Anfangs/
Endhiilse M5 und Zubehor.
Lieferbar in der Standard oder
Economy-Ausfiihrung.

(Beschreibung siehe in den

folgenden Seiten)

Verpackt:

im Einzelkarton

277 x 263 x 103 mm

2 mm m kg
20 1,40
30 1,50
3,0

20 1,35
30 1,45
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Guia pasacables GIRAVOLTA
enfibra de vidrio @ 3,0 mm, con
la capa externa de polipropile-
no, con casquillo roscado M5
y accesorios. Version disponi-
ble: Standard o Economy.

(Para la descripcion ver las
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Appareils tire-fils GIRAVOLTA
en fibre de verre ¢ 3,0 mm,
avec gaine extérieure en poly-
propylene, douilles filetéees
d’extrémité M5 et accessoires.
Verisons disponibles:
Standard ou Economie.

pdginas siguientes) (voir pages suivantes)

Embalaje: Emballage:

caja de carton individual | Boite en carton

277 x 263 x 103 mm 277 x 263 x 103 mm

rod colours case colours

3020-R0 5021-MB 5017-HB .
9017-SC 2008-0R 6018-HG mmml
1003-GE 3020-RO 9017-SC M
5022-DB N
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160 mm

400 kg

S S

ans ans

110 kg
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Sonda passacavi GIRAVOLTA
infibra di vetro @ 3,0 mm, con
rivestimento in polipropilene,
completa di raccordi iniziali/
finali M5 e accessori.
Fornibile nella Versione Stan-
dard o Economy.
(descrizione vedasi pagine
seguenti)

Imballo:
cartone singolo
277 x 263 x 103 mm

dimensions mm

20-30 (+2+3) m

GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso



